DE VOGABULIS
Bovydiog, fovfBpwoTis,fovmars
AC SIMILIBUS.

SCRIPSIT

LUDOVICUS DOEDERLEIN.

Neminem ex veterum grammaticorum numero adeo recon-
ditae doctrinae laude dignum esse tantumve conferre ad
linguaze Graecae varietatem cogonoscendam arbitror, quam-
Hesychium, cujus libram Davides Ruhnkenius, at qualis
existimator! incomparabilem Graecae eruditionis thesaurum,
negavit se unquam fere de manibus ponere. Quamobrem
in eo glossario nulla cujusquam vocabuli forma quam-
vis insolens, inaudita, absurda denique esse videatur, te-
mere commutanda, et quicquid asseverat autor de dialectis,
si non credule accipiendum, at non dissimulandum est.
Enimvero - dissimulavisse hanc talis lexicographi glossam
T.L p. 745. Bod- 70 péya xal modv dyroi. Aaxwyes, et
prorsus contempsisse videntur ii, qui Homerica quoque vo-
cabula Bovyaiog et BovfoworLs in eandem rationem explicare
non dubitarunt. Quod si Doricae dialecto ea accenseret
Hesychius, futile grammaticorum jure suspiceris praece-
ptam ; nunc Laconum dixit vocabulum, id quod rem potius
ac veritatem, quam commenta literatorum redolet, Igitur
in Homerica ista vocabula paulo accuratins inquiram, si
forte demonstrando, illud verborum compositorum genus
ab Homerica, Ionica et Attica dialecto abhorrere , Hesychii
fides et autoritas aliquantulum javari possit.
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Bovydios bis usurpavit Homerus, primum Il XIII,
824, ubi Hector Ajaci Telamonio ferociter provocanti et ex-
itium minitanti respondst:

Ay Guagrosnis, Bovydis, motoy Zetmeg!
Nihil verius ibi illa est explicatione, quam Eustathius
conservavit: ¢ &t ol gror domid yolwy Alavrog yig ma-
gaonuov 7 domls, et Schol, Venet, 70 Bovydior dxovorioy
dua T0 vmsgueyédn Epev Poslav domidu. Nam ut Jupiter zeg-
mxépavrog, ut Diana loyéatge, ut Briareus cum aliis #vdsi
yaiwy, (yaujoyos enim, quem quidam oyors yalovre esse vo-
luerunt, consulto omisimus,) sic Ajax donddt yalwy audit.
Vid. v. 710. Non diversus, sed paulum generalior ejusdem
epitheti sensus est, quum Odyss. XVIII, 79, ubi Antinous
Irum improviso Ulyssis corroborati adspectu perculsum sti-
mulat simul ac terret,

Noy pév e’ eine fovyais, ujme yévoro!
virum fortem et Ajaci similem sigunificat, modo ita, ut feci,
verba distinguantur neve vocativas commate a praecedenti-
bus dirimatur. Obtinet enim hic quoque illud idioma, quo
praedicatum a vocativo attrahitur, ut in Theocriteo: 018
zwge yévowo! vel in Latino: Macte puer wvirtute tua! de quo
attractionis genere accuratissime egit Kruegerus in Diss, in
Sebodii Archiv fiic Philol., T, IL p. 274. Fugit ea ratio
Eustathium, in ¢ praedicatum latere existimantem ; non
item Scholiastam Ambros. ut qui junxerit jungenda: Adys
08, wunt elng péyus, wire yévowo, Itaque non per convicium
quidem , sed petulanter tamen et ironice hoc Antinous,
Noli , inquit, dicere, fortem te vel esse vel manifestum fore,
Nam w7y eips h. 1. est pro wy elvar Adye. Similiter Aesch.
Theb. 1044.

KH. vgayvs ye pérror djuog enpuydy zaxd.

ANT. tgayvy’ aYanros 0rog 0¥ yevjoeras.
plane ut xovov in Lucae Actt. App, XI, 15. Nam Schol,
interpretatio: oxAngos Umagye prorsus inepta est, Tac, Ann,
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1L, 9. Eaque res agitata rumoribus ut in agmine alque iti-
nere crebro s¢ militibus ostentavisset, i. e, ut ... se ostenta-
visse diceretur. De optativo imperativi interdum vice fun-
gente vid. Thiersch. Gram, p. 520. I'éyoi0 antem quo sensu
verbo &i7¢ opponatur, ex iis locis apparet, quibus pro ipse
elyor positum videtur, Est etiam semper ibi se pracbere
certa quadam occasione. Herodt. 1II, 148. Todro xac i
xal Tols simovros Moravdglov, ¢ Khsopdvyg dixaroraros dv-
Joay yiverar. Thuc. 11, 71, VI, 14, Soph. Oed. C. 291.Oed. T.
54. Eur. Med, 584. Caeterum quod legimus fovydioc, haud
dubie analogiae magis convenit, quam Zenodotea scriptura
povysjiog, qua Ionismus iuvari videbatur. At enim yai/o prae-
terquam in yéyn9a, yyp%éw, non mutat vocalem, sed retinet,
ascito digamma in yaigos, vel, si hoc quidem adjectivum
a ypovew potius ducendum sit, dyavos et gaudeo.
Absterriti sunt ab hac simplicissima ratione interpretes
communi quodam errore, quod In conviciis esse Sovyalog
credebant cum Plutarcho de aud. poet. T, VL. p. 126. Reisk.
Hine monstra illa veriloquiorum, ut apud Eustathium: §
Jvexivyrog xal uy modwxng, ail’ oiov Povs Tig movey meyd
yiv, et similia commemoratu maximam partem indigna.
Addo unam, quae Zonarae propria est, p. 398. Bovyaios.
peyaddowpos h, e. ueyaroswuaros. Hodie Apollonii Sophi-
stae vicit sententia alioramque ex veteribus, ut paraphra-
stae et Plutarchi Q. Gr. T. VII, p. 196, qui Bovydios per
peydrog yavgrdy vel peyahavyos explicant, qui tamen, ut
de fov — taceam, vix poterunt approbare, in yaiw notio-
nem’ exsultandi, nedum insolentiae inesse. Bina praeter
locos Homericos hujus vocabuli vestigia reperiuntur, quo=
rum unum, quod Nixavdgog ¢ror, teste Schol. Ven. §7¢
dovigydrar xal Sdutor Tovg S0dlovras 70 yahe, pndiv 0%
loyvovrag, fovyaiovs xalovow , quo ferat ac pertineat, ex-
tricare nequeo. Deinde apud Lycophronem, ut memorat
Etym. M, (s. v. orégpog) Hercules vocalur Bovyaidduc, Jiu
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za¢ I ngvéwv fovc. 1d vocabulum non dubito quin poeta
prave eraditus pro PBovxdlog usurpaverit. Nam ipsum Ho-
mericum Bovydios quidam ex veteribus aut scripserant fov.
zuig, aut In eum sensum expliéuerant: Bovxaiog: 6 dygoixog,
Est autem nomen fovxalos seu [ovxatos vocabulum Dori-
cum, quo utuntar Theocr. id. X, 1. 57, Nicand. Ther. 3,
et Fragm. 35. ed. Schneid., non compositum illud ex xaiw
sed derivatum a fodg, Poidxog, i. q. fowrng, inserta litera
%, quae hiatui caveret, ut in &vdvxéwg, drgexémgs. Hesych,
s, v. fovxdiog® Bovxddrog ob & Jegrorig.

De altero vocabulo fovfowazig tanto difficilior est quae-
stio, quod non ex Scholiastis vera ratio deligenda, sed
conjectando eruenda et contra grammaticorum consensum
tutanda est, Videamus totum locum, Il. XXIV, 531.

@ 0¢ xe Ty dvygdy doly, Awfiqrov Edyxer

val & zaxy fovBowatig ént yJova diwy Ehavver

pourg 07, ovre Jsoior Tereudvog, ovie fooroiowy.
Quotusquisque hodie dubitat, quin per fovfgwores in-
gens fames vel, ut cum Virgilio loquar , improba ventris
rabies significetur? Asseverat hoc quidem FEustathius p.
1502. fovfowotic xvpiws xuta TO Tig AéSEws ETvpoy 0 udyeg
Mpds 3 peyady metve xal o3¢ elnely Bovmewa, 7 woAdy Tijg
Bodoswg Zpeoig dnhol xal Gmhdg Tiv peyddyy aviav, vg’
77; aotror wolhol yivovtar. Paulo aliter Etym, Gudian. p, -
113, Bodfoworis % ueydhws Eodovoa dvie 7 Apds 70 odi-
e — ubi 20diwy videtur excidisse. Accedunt autoritates
poetarum, Callimachi, qui in hymn, Ger. 103.

vy 02 xaxa BobPowotic dv ogpduluoior zadnraL.
idem aperte dixit, quod v. 24. fovmewvay dixerat. Oppi-
ani Hal, II, 207. '

A’ drédeoroy

Avooopavii Bovfowetty dvaidsi yaotgl guldooet.

Agath. Scholast. Ep. 74. (Anth. Graec. T.IV, p. 31, ed. Jac.)

- \ v ’ ¥, ) ’ Q. v o~
El yup vl ﬁouﬂgwtjru!.e/&g Eguvaiydoreg uvrov.
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et ipsa quoque analogia vocabuli foifocts* modvpayln ap.
Hesych, T. I. p. 746.

Sed vellem quispiam mihi scrupulos aliquot evelleret,
Nolo vel probare absurdum Schol, Ven. argumentum, oz
0% amodidByres Auos ayvoovow, Ote 0 Mudcoer ITlglauog,
G\ odvrgrar, vel exagitare formam, tanquam ut Bodoig
ita fovfgwois requiratur. Nam non modo extat ea ipsa
scribendi ratio apud Zonaram et in edd. Ald, et Flor., sed
defenditur altera ratio vocabuli wvijoic sive wwijoric analo-
gia, et femininum adjectivi BovBoworync esse potest, sc.
1000¢; sed tamen duplex restat dubitatio vel importunitas
potius, si famem hoc vocabulo indicari statuimus; primum
enim assequi non possum, cur Bovfgwory dicere malue-
rint Graeci quam fovliuov, siquidem fames cruciatui esse
solet, non edacitas, quae in vitiis potius quam in malis
ponitur, Deinde mirabor, si id potissimam poenae divinae
exemplum commemoravit poeta, quod rarissimum fuit et
haud scio an singulare, atque in uno Erysichthone editnm,
quae et ipsa fabula, ut nostrae quidem notittae, non anti-
quiorem quam Callimachum habet autorem. Nam Phinei
esuries prorsus dissimilis est. Simplicins agamus cum Home-
1o, duce Suida, quocum consentit Etym, M. Bovfoworic 6 pié-
yag Auog: gloyrar 08 6T Bovg AvpalveTar xal Tag fovg
Botory moiet, lepide explicante Porto: »Homines enim ad
boves mactandum et comedendum impellit et adigit.« Igitar
relictis, quae in his nugae sunt; hoc arripio ac teneo: 7 Sov-
Powotis boves cruciat, nempe olorgos est; vocabulo non
aliter formato, quam ﬁoén@qang, quo nomine utrum eadem
bestiola an similis tantam significetur, num muscarum an
scorpiorum generi accensenda sit, non mei est judicii;
nam plurima bestiolarum boves vexantium extabant et ge-
nera et nomina, siquidem praeter ol‘orgog (quod vocabu-
lum non ab olordg sed ab olddw originem duxit, ut Sov-
menotig a mo7dw), et wvwme memorantur Bovzvaos et fov-
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daxn et Bovocos et Bovxdlog: nam ex Hesychii glossa: Sov-
#0hoL 0% povoy of T@r fody voucic, AAhe zal [Gd Tive
ovtw zadotyrac, elucet, proprie, non tropice oestrum ita
dictum esse ab Aesch, Suppl. 308, Idem fortasse est fov-
zolvyy, ab Hesychio quidem per xfyzhog explicata, Addo
alia quaedam, quae ego quidem ad idem genus refero: ut
Zonar, Lex. p. fo2. fovrdgar 7o nhjzrovie odg foug, ubi
Lo intelligo. Suid, s, v. fovrgloa: ovoue opsws, quod a
79vw ductum est. Elym. Gudian. p. 112, folzwor & 7ov
Bon xal Tov wlvnoig Poy xevy 3 oy zows. Imo est animal
boves exturbans, idem fortasse, quod xwvwmedov, wvwmny-
otig, #vedog. Oestrus antem

Asper acerba sonans, quo tota exterrita silvis

Diffugiunt armenta,
de quo Hom, Odyss. XXII, 29g.

Ot 0° épéBovro xura udyapov Boes s ayshaiat,

Tuc uév ©° alohog olotgog pogundels dovyoer.
Pleramque LLovies (vocabulvi Homero ignoti) symbolum esse
constat, et ejus quidem, quae captum exagitat et certa
sede conquiescere non patitur, quaeque olorgorAiya Inachi
filiam éni y99va diav 7davve, Latini hoc vesaniae genus
fere lymphaticum morbum vocare solent; vid. Synonym,
Lat, T. 1L p. 17.

Jam vide, utrum meus hic sermo sit, an locupletiores
testes tale quid adseveraverint. Hesych. s. v. Bovfgworig. pe-
yihy mevia. Mom. fovgeor. udyag hpds. dipgy. pdogd. pdovds.
quod idem vocabulum de oiozge usurpat Zonar. p, 143,
Olotgog.. 3 Lwd @Ldv e vovg fovs dosdiloy av T XOVWIL,
Apud eundem corrupte repetitur T. II. Ovfgdozes, fovfod-
otigr 77 0UBgwrng, unde hoc quidem colligas, masculini
quoque formam fovfowzyg, ut olorpog, piwy, in usa fuisse.
Porro Schol. Venet. vulgari interpretationi addit: &wor &
v fodfowativ Tov olxtgov Egedésavro, teste Villoisono, quod
Im, Bekkerus, ut videtur, tacite in z0v ofxror commutayvit,
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suadente Heynio, confirmante Etymologo Magno. Atqui
olxrog etiamsi poetice ac tropice possit infortunium ipsum
significare, quum nihil proprie sit, nisi infortunii conse-
quentia, tamen vix quadrat glossae in locum. Equidem
non dubito quin, sive Scholiasta corruptus est, sive ipse
corrupit eum, quem exscribebat, glossematis autor tradiderit:
Znor 02 Ty PovPowoty Tov olorgov Efedéfavro. Atque sic,
postquam haec omnia perscripseramus, incorrupte legi vi-
dimus apud Schol. Plat. p. 152. Ruhnk. Bovfodozis* movs~
olo 7 péyag g ot d& oloTgoy 7 Godévetay.

Non mirarer, si tale interisset bestiolae nmomen in
tanta synonymorum copia, id quod Latino cuidam nomini
accidit : Senec. Ep. 58. p. in, Hunc quem Graeci cestrum
vocant , pecora peragentem et fotis saltibus dissipantem
asilum nostri vocabant.— Puto intelligi, istud verbum in-
terisse, Sed non tamen interiit plane. Nam Nicand. Ther.
785. scorpii cuiusdam naturam sic describit:

"AMog & dunéliog- pogéer 0é Te fooxdda vydvy

slgeiuy+ 0 ydag TE Oy PUy0G 0TV ENTOS,,

Tvwogpayos+ Bovpder Tvayy dhlacvoy lintey

zoly 1§ Povfowotic dvéoxhyxey yevieoot.
Miratar Schuneiderus , facile ille princeps in hoc do-
ctrinae genere, et suspectum habet epitheton moygpayos,
snemo enim alius herbis victitantem scorpium prodidit.«
Vid. Cur. poster. p. 266. Quid si Poygayos scribamus?
quae forma Nicandro non indignior est, quam Boyvouog
Theocrito, quanquam unicum hoc exemplum novit Lo-
beckius ad Phryn. p.681. Adiectivum Povgayos praeter He-
sychium: Bovgayos. molvpdyos , bis legitur de leone. Vid.
Tacobs ad Anth, Graec. T. III, p. 86. Nulla in Nicandri
verbis inest significatio, quasi fovAyuoy efficiat 7 Bovfow-
orig; nisi quod Eutecnius Sophista, Theriacorum meta-
phrastes , suo ex penu haec addidit p. 3519. ed. Bandin,:
70 08 700 mhjyparos avrov, Aoy (Bandin,: whyypazos
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adT@ Aooy) Sumouoon, 6Teovy PBugvtarcy Sorwy. Neque
supra V. 40g. '

E¢ & oy PovPoworis aidgelypL meldoose

avToy oi Jdvaris Te xal bréw wolow térvaral
potest fames intelligi, quod visum est Spanhémic ad Cal-
lim. p. 8o2. Etiam Plutarchum dubitationis nostrae soci-
um proferre possum » qui quum Sympos. VI, 8. (Tom, VIII,
p- 771. ed. Reisk.) de Povhiup disserere coepit, &doxer J2,
inquit: 7 Pfovfoworis Evegov slvar To 0% vexupgLov
EapPdvousy &z Tév Myrgodwgov Twvxwy+ iovogel yog,
ore Spvgvaior, 70 madutdy Alokels ovres, Ivovor Bovfoo-
oteL Tavgoy ueEldve, xal xavaxbyevres ovrddogoy OAoxov-
zovow. De eodem nomine Schol. Vict. ad locam Homeri=
cum: oi 0% Jaiuove, fvmep (vel mag’ 5, ut scribit Eusta-
thius) xarnedrro Tols moheplos  elvar 9% adric 70 iegly v
Suvovy. Verisimile est, Bovfoworiy cognomen quoddam
Furiae apud Smyrnaeos fuisse, quae dea cum sub Edue-
0wy, et ‘Apdy, aliis multis nominibus, tum etiam sub
Mavizs cognomento colebatur, testante vel coniectante
saltem Pausania VIIL, 34. “Eotv dv dguovepd vijc Aewpi-
gov Jedv legov* xahovor 08 xal avras Tag Feac vl T
ywoay Ty megl v0 isgoy Maviug . doxst Jé wor, Jeiv 7w
Eduevidov 2otly énizhnois. Illa itaque Dea, ut videtur, a
Smyrnaeis invocabatur, ut hostium ggeoiy dufaioc &'ygtdv arpy
vel perversa consilia, ut Erinys Agamemnont, 11.XIX, 87,
Postquam satis demonstravisse mihi videor, Bovjaioc et

BovBoworis idem fere esse quod aomidogpogos et fovmonaric,
de vocabulo fovnais disserendum est, quod apud antiquae
comoediae poetas primum legitar. Aristoph, Vesp. 1245:

“Ove wov Joopide Dairrov, av Bodmarg &

gihov duwzwy Aordoglag Wigorw Jvoiy.
Poll. Onom, 11, 9. pegaxvdhov sal Povmarg, mag’ Eo-
mokedr, quae tamen ultima duo vérba desunt in Ms, Iun-
germanni, Hoc quoque vocabulum certatim grammatici
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ita explicant, ut fov —sit wolge émreriey. Vid, Etym,s. v.
et Apollon. Soph, Lex, s. fovyaios. Schol. ad Eur. Phoen;
28. Fest. 5. v. bulimam. Quemnam igitur fovratde vocari pu~
tabis? Puerum immani corpore, credo, vel eunm saltem,
qui puerilis aetatis mensuram excedat, Atenim certa quae-
dam aetatis humanae ac pueritiae pars hoc nomine appel-
labatur, Straton. Ep. 94. in Anth, Gr. T.IlI, p.8o.
nis QLhomarg Mystar, doviote, 208 @iLlofov matg
Ammon. s. v. yépwv, Aristonis cuniusdam vel, ut Valcke-
nario videtur, (Animadv. p. 51.) Aristophanis grammatici
autoritate munita haec docet post alia et similia: zais o
dui Tay Eyxvzdioy padnudrwy dvvduevos ivar. vy 8’ gyo-
péviy Toveys phxiay oi pdv mddlyxe, of 0% fovmerde, of
0¢ dyrimonda, ot 0¢ ueAdégnfov xedovow -« oi 0% uera ToiTe
ZpnPos x. 7. A.'quae exscripsit Eustathius ad Il. XIII, 824.
" His parum convenit, quod idem Ammonius paulo post p.
109. mals, aviinuig xal Bovmois diagpéost mals piv ydg
dotww 0 &v i) madixy fhinig: dvidmars 0 6 Exfefynedrs Tov
nadds Ty Hhxlav xal 70y medoyfos. fovmarg 9¢ 6 wéyag
nuls, Fuerunt autem et alia eiusdem vocis synonyma,
omissa ab Alexione, Aristophanis epitomatore : Hesych,
Tom. IL p. 425, Aadnaig. Bovmars, Et p. 414. Aadonacs .
' povmang. Aevradior: quae -nomina omnia, ni fallor, non
significatu, sed loco et dialecto differebant, plane ut illa
yocis é'gm;ﬂqg synonyma , quae diserte Ammonius s. v, yépooy
inter populos Graecos divisit. Mihi fovnais, etsi Moeris
doceat p. 97. Bovmais Arvixds ESaxpos ‘Elinyixds, tamen
Laconicum vocabulam fuisse videtur, quanquam ne hoc
quidem ex fov — i. e. uéya compositum, sed ex fove, id
quod Riemero quoque in mentem venit in Lex. s, v. @3f.
Hesych. Tom, I. p. 745, Bova. ayéhy naldor. Etym, M,
p. 208. Povia alyst wis taye & ei fovedur, quac Hemster~
husius ad Hesychium T. II. p. 1294. ad glossam: cvu-
, Bovadsi, (leg. ovpPovadde) vmegueysts Adxwres, probante
Rbein. Mufeum . Phit, 11. 17
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Valckenario ad Theocrit. Digr. 1V. p. 274, et ex parte C,
O. Miillero in Doriens. T,IL p. 302. sic emendavit: fovies
ayéhy — revayud ol Bovours Gvri vod Bovodar x. 7. A. Ita-
que fovnmaig eum, opinor, significabat, qui Povas Laconi-
cae pars’esset , ut fovdyop, qui ejusdem dux esset, Vid.
Hesych, s.v. fovayog et xargayovres, Hinc Comici Athenas
transtulerunt ac suae poesi reservaverunt, donec in xowzw
yAwooay transiit. Huius vocabuli ad analogiam Bovwevgog
sea fovvefgos effinxit fabularum Aesopearum scriptor fab,
39, Apud reliquos scriptores rarissime reperi ‘Bovmas.
Apoll, Rhod, I, 760.

Ev vl > Anddhov Doifog dicrevwr Erérurto,

Bovratg ovmw mollog,
“Antip, Sidon, XXX. in Anth. Gr. T, IL p. 14. Tac.

Bovnaws dmidwy ©0ds yddxsov Egyov Ovazé.
coll, Phurnuato de N. D. p. ro. (p. 22. ed. Wetsten,) Bov-
nurdog Hhixlay "Anoddov e, xad v xal oi GrIgwmor &v-
sudéoregor Ewvrdy @alvovrar.  Idem vocabulum, praeter-
quam quod piscem quendam teste Hesychio significabat,
longe diversa potestate in Ep. Straton. 88, usurpatum est,
ubi wéloour Bovmardes sunt maides fody, fonyeveis.

Ac nunc denique ad eam vocem pervenio, in qua
prima fov —vim habet intensivam, ad foviuquos, Bovieuugy,
quo Xenophon gulodaxwy usus est, Anab, 1V, 5, 7. Cyrop.
VIII. aliquoties. Solius scriptoris huius autoritatem pro-
fert Pollux, Onom, VI, 31. neiva. Ilhdrov 0% 6 xwuixdg
%ol xevayyroy elgnyre, Fevogdy & fovAywov. Et II, 217, xag-
dubrreww- oltw 0% dwgiels 0 muga Eevopavie ovhyugy
zadovot. Sed ne Aristophanes quidem aspernatus est,
Plut, 874; et illud quoque fovdyug ra foldviia, quod est’
apud Grammat, in Bekk, Anecdott. T. I. p, 50, comicum
Atticum ;, Menandrum fortasse, redolet.

Ab Alexandrinis inde poetis quaedam celebrari coepta
sunt eizsmodi composita, ut fovzeve Lycophr, 581. Cal-
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lim, Cer, 24. et Bovoragsly Lycophr, 434; reliqua autem
eius generis vocabula non nisi grammaticornm et glossa-
torum testimoniis nituntur, quorum cerlissima nunc re-
censebo.
’ \ ' ~ :
fovovxa. ve pusyode ovze ap, Hesych. et Zonar, s, v,
Etym, M. s. fovnais et Apollon. Soph. s. fovycis ;
plane ut bumelias et bumastus, bumamma, quae
fraxini et uvarum nomina Latini servaverunt scri-
ptores.
BovBagar, usycha. PBovfage psyaku. Povfages .. xor
\
péya Pogos Eywv xal adydve, 7 6 uéyas xel avel-
N -~
odnros ardgwnos, unde fortasse glossa s, v, Sovg
N o " ! bl ’ . . .
p- 755. 57 domis. fagos. agyos. ita fere corrigi pote-
.t"’\j" N Hr > > ’ o ey ’
rit: 77 domis. 3 Pfugos Eywv, agyos. Similiter o v-
Baurov et Bovmadrov: uéya xal mold.
Bovmoayoves xonyuvol usyodor xal Aogod.
Bovgvrog motauds. uéyas (fortasse péya) Gevua Exeon.
fovgpagov iy evdgoror yijy. @dgos yag 7 Ggootg. Haec
omnia Hesychius habet; fovzdrygos ex Iustin. No-
vell. VI. memorat Martinius Lex. phil. s. v. bulimia.
Atque in his quidem omnibus Pfov — aperte est dmiru-
Tix0v , sive, ut grammatici volunt, ea particula a bovum
vasto et immani corpore originem traxit; quae sententia
tanto probabilior videri potest, si sumas, principio tales
voces ‘fuisse excusas, quales sunt Bovyavdys vel Pfovdoxog
2épne k. e. Bovv yardarwy (in Anyt, Ep, 2. in Anth, Gr.
T. L. p. 130. ed. Iac.) ac post demum ad audaciam compo-
nendi prolapsum esse sermonem,-ut Boviiuoy dicerent Ae-
pov fot péyedos Guotov; sive ex modd, movdv orta est, quae
sententia est Plutarchi Sympos. VI, 8. 70 uév odv Povlyeoy
25! "\ U
Edoxer ugyav 7 dnuietov (?) Gnosqualvey xul pahioTe
mug’ fuiy tois Alodsvor avri Tov f 10 w yowuévorst 09 yag
Botdiwor, arhe movAipov oiov molvvoy mdadiv Svoudlouer,
quae ultima ex Xylandri emendatione sic legenda sunt:
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o8 yip fovduov, GAde movdiypoy ofoy moMVhipoy, mahaL dvo-
pabousr. Sed grammatici permulta vocabula ad hunc nsum
retulerant, quae simplicius explicanda fuere, ut Pov-
nogovs 6ferovs Herodoti II, 135. Hesychius; ut fovyidog
in Myrini Ep. 1. (in Anth, Gr. T. IL p. 93. Iac.) ut fov-
foro; Zomaras p. 4oo, PovSoivag, Eustathius T. 1L p
944. et Bovrogoy 6doy drgansy Albertius ad Hesych. s. v.
wvalde tritam viam explicans, non ille facturus, si ad glos
sema simile animum advertisset: Poéve. o0doy. Etiam
fovylwocog dubitari potest an recte xaz’ 2nlraoty explicata
sit a Suida et Hesychio, ac non eum potius significaverit,
o &ni yhdooy Bovg PéPyxe.

Reliqua vocabula obscurioris sunt originis et signi-
ficationis , quam quae in iudicium possint venire, ut Bov-
yowg, Povrdgag, BovBiME, quae acutioribus ingeniis re-
linquere satius duco. '





